Załącznik nr 4 do zarządzenia nr 12 Rektora UJ z 15 lutego 2012 r.

Sylabus modułu kształcenia na studiach wyższych
	Nazwa Wydziału
	Wydział Studiów Międzynarodowych i Politycznych UJ



	Nazwa jednostki prowadzącej moduł
	Instytut Rosji i Europy Wschodniej UJ



	Nazwa modułu kształcenia
	Культура социального поведения 

	Kod modułu
	F_EA1_17

	Język kształcenia
	rosyjski

	Efekty kształcenia dla modułu kształcenia
	W01: Ma podstawową wiedzę o człowieku i społeczeństwie jako podmiotach konstytuujących państwo, struktury społeczne i zasady ich funkcjonowania (EA1_W02 ++)
W02: Zna podstawową terminologię nauk społecznych 
i humanistycznych (EA1_W04 ++)
U01: Posiada umiejętność rozumienia, analizowania 
i interpretowania konkretnych zjawisk społecznych 
(w tym politycznych, prawnych i ekonomicznych) (EA1_U04++)
K01: Przyjmuje postawę otwarcia wobec odmiennych środowisk cywilizacyjnych (EA1_K05 ++)


	Typ modułu kształcenia (obowiązkowy/fakultatywny)
	fakultatywny

	Rok studiów
	3 studiów I stopnia

	Semestr
	2

	Imię i nazwisko osoby/osób prowadzących moduł
	mgr Marzena Ples 

	Imię i nazwisko osoby/osób egzaminującej/egzaminujących bądź udzielającej zaliczenia, w przypadku gdy nie jest to osoba prowadząca dany moduł
	

	Sposób realizacji
	Warsztat, udział bezpośredni

	Wymagania wstępne i dodatkowe
	Znajomość języka rosyjskiego na poziomie B1

	Rodzaj i liczba godzin zajęć dydaktycznych wymagających bezpośredniego udziału nauczyciela akademickiego i studentów, gdy w danym module przewidziane są takie zajęcia
	Warsztat  – 30 godzin 

	Liczba punktów ECTS przypisana modułowi
	3

	Bilans punktów ECTS
	1 ECTS – uczestnictwo w zajęciach; 1 ECTS – praca własna studenta nad literaturą 
i materiałami źródłowymi; 1 ECTS – egzamin/zaliczenie

	Stosowane metody dydaktyczne
	Metody eksponujące - ekspozycja
Metody eksponujące - film
Metody podające - objaśnienie lub wyjaśnienie
Metody podające - opis
Metody podające - pogadanka
Metody praktyczne - ćwiczenia produkcyjne
Metody praktyczne - ćwiczenia przedmiotowe
Metody praktyczne - pokaz
Metody problemowe - klasyczna metoda problemowa
Metody problemowe - metody aktywizujące - dyskusja dydaktyczna
Metody problemowe - metody aktywizujące - gry dydaktyczne (symulacyjne, decyzyjne, psychologiczne)
Metody problemowe - metody aktywizujące - metoda przypadków

	Metody sprawdzania i kryteria oceny efektów kształcenia uzyskanych przez studentów
	EK_W01 - 02 – kolokwium zaliczeniowe, dyskusja na zajęciach

EK_U01 – kolokwium zaliczeniowe, dyskusja na zajęciach

EK_K01 – kolokwium zaliczeniowe, dyskusja na zajęciach



	Forma i warunki zaliczenia modułu, w tym zasady dopuszczenia do egzaminu, zaliczenia, a także forma i warunki zaliczenia poszczególnych zajęć wchodzących w zakres danego modułu
	 Aktywne uczestnictwo w zajęciach. Znajomość wymaganej literatury. Prezentacja prac domowych. 

	Treści modułu kształcenia
	Celem kursu jest zapoznanie studentów ze specyfiką  kultury zachowań społecznych współczesnych Rosjan ze szczególnym uwzględnieniem sfery biznesu. 

Po zakończonym kursie student powinien:

- umieć dostosować swoją wypowiedź w języku rosyjskim do kontekstu społecznego,
-umieć wypowiedzieć swoje zdanie w języku rosyjskim na temat specyfiki kultury zachowań społecznych współczesnych Rosjan,

-znać zwyczaje i uwarunkowania zachowań społecznych Rosjan,

-znać obowiązujące normy, zwyczaje, formy towarzyskie, reguły grzeczności obowiązujące we współczesnym społeczeństwie rosyjskim,
-interpretować znaczenie zachowań Rosjan w różnych sytuacjach społecznych, 
-potrafić odnaleźć szukaną informację w języku rosyjskim na zadany temat w Internecie,
- być przygotowanym do zdania modułu „Социальное поведение”, który jest integralną częścią egzaminu   „Język rosyjski w biznesie B2+” TRKI.

Proponowane tematy:

-zwyczaje, formy towarzyskie, reguły grzeczności obowiązujące we współczesnym społeczeństwie rosyjskim;

- savoir-vivre rosyjskiego biznesu;

- komunikacja niewerbalna
- rytuały i działania społeczne: np. poznawanie nowych osób, ślub, pogrzeb, święta i świętowanie, nowa praca, gościnność, sztuka dawania prezentów, komplementy, toasty;
- przesądy i ich znaczenie w procesie komunikacji;

- rosyjskie skrzydlate słowa, przysłowia, powiedzenia  w procesie komunikacji;
-wyrażanie emocji w języku rosyjskim;
- komunikacja rosyjskiej młodzieży;
-różnice między polską a rosyjską kulturą zachowań społecznych;
 

	Wykaz literatury podstawowej i uzupełniającej, obowiązującej do zaliczenia danego modułu
	Materiały internetowe, audycje radiowe i programy telewizyjne, fragmenty filmów,  artykuły  prasowe.
А.А. Акишина, Т.Е. Акишина, Эмоции и мнения в русском языке,Москва 2006
А.А. Акишина, Хироко Кано, Словарь русских жестов и мимики, Москва 2010

Н.В. Баско, Знакомимся с русскими традициями и жизнью россиян, Москва 2007

Г.А.  Зенталя, Мир русского бизнеса в обучении специалистов по деловому русскому языку, Щецин 2012
А.Л. Максимова, 10 уроков русского речевого этикета, Санкт-Петербург 2006

Н.А. Маркина, Ю.Е. Прохоров, Мы похожи, но мы разные..., Москва 2010

Ю.Е. Прохоров, И.А. Стернин, Русские: коммуникативное поведение, Москва 2007

А.В. Сергеева, Какие мы, русские? Москва 2006
А.В. Сергеева, Русские: стереотипы поведения, традиции, ментальность, Москва 2010
В.М. Соловьев, Тайны русской души, Москва 2002



	Wymiar, zasady i forma 
odbywania praktyk, w przypadku, 

gdy program kształcenia przewiduje praktyki
	Nie dotyczy 


